
WIN MODEL 12 PRE-FINISHED REPLACEMENT BUTTSTOCK - FITS
WINCHESTER 12, 20 GA

Provides A Factory Quality Fit With Hardly Any Work; Matches The
Original Contour Of The Factory Stock

Classic, American Walnut stocks are sanded and given a three-coat, Danish oil
finish to provide excellent weather resistance and durability. Quality, straight-
grained wood looks sharp and is easy to touch up if the stock is nicked or
dinged. Includes plastic buttplate. 95% inletted and ready to install; only
requires minor fitting.

Attributes

Name: FITS WINCHESTER 12, 20 GA
Manufacturer: WOOD PLUS
Product no.: 984000066
Mfr. No.: NONE
Color: Walnut Brown
Features: Replacement
Gauge: 20 Gauge
Make: Winchester
Material: Wood
Model: 12
Delivery weight: 0.567kg
Shipping height: 56mm
Shipping width: 91mm
Shipping length: 373mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den WIN MODEL 12
VORFERTIGTEN ERSATZHOLZKOLBEN
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des WIN MODEL 12 vorgefertigten ErsatzHolzkolbens. Dieser Kolben ist
speziell für die Winchester 12, 20 Gauge konzipiert und bietet eine hervorragende Kombination aus Stil und
Funktionalität. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie den
Kolben sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Kolben vor der Installation auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie den Kolben ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Kolben außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen ungeschulten Personen.
Beachten Sie die gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften in Ihrem Land bezüglich des Besitzes und
der Verwendung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Kolben sicher und fest installiert ist.
Verwenden Sie beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich
Gehörschutz und Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass der Kolben nicht beschädigt oder verkratzt ist, da dies die Sicherheit
beeinträchtigen kann.
Bei sichtbaren Schäden am Kolben oder an der Waffe sollten Sie die Nutzung sofort einstellen und einen
Fachmann zu Rate ziehen.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation des Kolbens beginnen.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge bereit, um die Installation zu erleichtern.

Installation:2.

Entfernen Sie den alten Kolben gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den neuen Kolben an die vorgesehene Stelle und stellen Sie sicher, dass er richtig
ausgerichtet ist.
Befestigen Sie den Kolben mit der originalen Hardware, die im Lieferumfang enthalten ist.
Überprüfen Sie die Festigkeit und Stabilität der Befestigung, bevor Sie die Waffe verwenden.

Benutzung:3.

Halten Sie den Kolben immer mit beiden Händen fest, um die Kontrolle über die Waffe zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass Sie während der Benutzung in einem sicheren Bereich sind und keine
Menschen oder Tiere gefährden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Kolben gemäß den örtlichen Vorschriften für Holzabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Kolbens sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des
Herstellers. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereitzuhalten, um eine schnelle
Bearbeitung Ihrer Anfrage zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVerordnungen für Produktsicherheit erstellt
wurden. Ihre Sicherheit hat höchste Priorität. Bei Fragen oder Bedenken hinsichtlich der Sicherheit Ihres
Produkts können Sie sich an die entsprechenden Behörden wenden.



WIN MODEL 12 PREFINISHED REPLACEMENT
BUTTSTOCK SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the WIN MODEL 12 PreFinished Replacement Buttstock for your Winchester 12, 20
Gauge shotgun. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and installation of your
new buttstock. Please read this document carefully before proceeding.

General Safety Guidelines
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or modifying any components.
Keep the buttstock and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the buttstock for signs of wear or damage; do not use if damaged.
Follow all safety warnings and instructions provided by the firearm manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification: Potential hazards include improper installation, which may lead to firearm
malfunction or injury.

Avoiding Hazards:

Ensure proper fitting of the buttstock to prevent movement during use.
Do not attempt to modify the buttstock beyond the recommended adjustments.
Use protective eyewear when installing or working with the buttstock.
Always check that the firearm is in a safe condition before use.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.
Ensure that inexperienced users are educated on firearm safety before use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather necessary tools: screwdriver, measuring tape, and protective eyewear.
Ensure your workspace is clean and free of distractions.

Installation:2.

Confirm that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing buttstock by unscrewing the bolts that secure it to the receiver.
Align the new buttstock with the receiver, ensuring that it fits snugly.
Secure the buttstock using the original hardware; tighten the screws firmly but do not overtighten.
Check for any movement or looseness in the buttstock before use.

Usage:3.

After installation, conduct a function check to ensure the firearm operates correctly.
Always use the firearm in a safe environment and follow all shooting range rules and regulations.
Regularly clean and maintain the buttstock as part of your firearm care routine.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the buttstock becomes damaged beyond repair, dispose of it responsibly. Check with local authorities
for appropriate disposal methods for firearm components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the WIN MODEL 12 PreFinished Replacement Buttstock, please refer to
the manufacturer's contact details provided with your product packaging or on the manufacturer's website.

Please ensure you keep this safety instruction guide for future reference and share it with any individuals who
may use the product. Your safety and the safety of others is paramount. Thank you for your attention to these
important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Culata
WIN MODEL 12 PREFINISHED REPLACEMENT
BUTTSTOCK WOOD PLUS
Introducción
Gracias por elegir la Culata WIN MODEL 12 PREFINISHED REPLACEMENT BUTTSTOCK WOOD PLUS. Este producto
está diseñado para proporcionar una experiencia de tiro mejorada y duradera. Es importante seguir estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre utiliza el equipo de protección personal adecuado, como gafas y protectores auditivos.
Mantén el área de uso limpia y libre de obstáculos.
Familiarízate con las características de tu arma y la culata antes de su uso.
Ten en cuenta que este producto es un accesorio de armas de fuego. Debe ser utilizado solo por
personas que tengan la edad legal para poseer y manejar armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o ajuste.
No utilices la culata si presenta signos de daño o desgaste.
Evita el contacto con agua o humedad excesiva, ya que puede afectar la durabilidad de la madera.
Si la culata se raya o golpea, retócala inmediatamente para evitar daños mayores.
Mantén la culata alejada de fuentes de calor extremo que puedan dañar la madera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.
Asegúrate de tener un área de trabajo limpia y organizada.

Instalación:2.

Retira la culata original de tu Winchester 12 siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la nueva culata en su lugar, asegurándote de que coincida con el hardware original.
Ajusta la culata si es necesario, teniendo en cuenta que solo se requieren ajustes menores.
Asegúrate de que la placa de culata de plástico esté instalada correctamente.

Uso:3.

Antes de disparar, verifica que la culata esté firmemente sujeta y en buen estado.
Utiliza la culata únicamente con el modelo de arma para el que fue diseñada (Winchester 12,
calibre 20).

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la culata, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de madera y plásticos.
Considera la posibilidad de reciclar el material si es posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas con el producto, contacta a un representante de servicio al
cliente de tu distribuidor autorizado o visita su sitio web para obtener más información.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Tu atención a estas instrucciones no solo
protege tu bienestar, sino también el de quienes te rodean.



Guide de Sécurité du Produit pour la Crosse WIN
MODEL 12
Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse WIN MODEL 12 préfini. Ce guide de sécurité a pour but de t'informer sur
l'utilisation sécuritaire de ce produit, de te fournir des instructions d'installation et d'utilisation, ainsi que des
conseils sur la manière de le disposer correctement. En suivant ces instructions, tu peux garantir une
expérience d'utilisation sûre et agréable.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de toujours utiliser le produit conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la crosse pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne force pas la crosse lors de l'installation. Un ajustement mineur est nécessaire, mais ne dépasse pas
les limites recommandées.
Évite d'exposer la crosse à des conditions climatiques extrêmes pendant de longues périodes.
Utilise uniquement des accessoires et des équipements compatibles avec la crosse WIN MODEL 12.
Si la crosse est éraflée ou endommagée, effectue les retouches nécessaires pour maintenir son intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Vérifie que tu as tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assuretoi que la crosse est propre et exempte de débris.

Installation :2.

Retire l'ancienne crosse de la carabine Winchester 12.
Place la crosse WIN MODEL 12 sur le récepteur de la carabine.
Effectue les ajustements mineurs nécessaires pour un ajustement parfait.
Fixe la crosse en utilisant le matériel d'origine fourni avec la carabine.

Utilisation :3.

Avant chaque utilisation, vérifie que la crosse est correctement fixée et en bon état.
Prends soin de ne pas surcharger la crosse lors de l'utilisation.

Instructions de Disposition
Lorsque tu souhaites te débarrasser de la crosse, assuretoi de le faire de manière responsable.
Si la crosse est endommagée, consulte les directives locales pour la mise au rebut des matériaux en bois.
Évite de jeter le produit dans des décharges non réglementées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, contacte un point de contact local de
l'UE. Assuretoi de conserver la preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de rappel.

En suivant ces directives, tu peux assurer ta sécurité ainsi que celle des autres lors de l'utilisation de la crosse
WIN MODEL 12. Merci de respecter ces instructions pour profiter pleinement de ton produit.



Manuale di Sicurezza per il Calci WIN MODEL 12
PREFINISHED REPLACEMENT BUTTSTOCK WOOD
PLUS
Introduzione
Grazie per aver scelto il Calci WIN MODEL 12 PREFINISHED REPLACEMENT BUTTSTOCK WOOD PLUS. Questo
prodotto è progettato per adattarsi perfettamente al fucile Winchester 12, calibro 20. È fondamentale seguire le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o difetti.
Non modificare il prodotto in alcun modo che possa compromettere la sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il calci solo con il fucile Winchester 12, calibro 20.
Non lasciare il calci in un luogo caldo o esposto a fonti di calore, poiché ciò potrebbe danneggiare il legno.
Evita l'uso di solventi chimici aggressivi o detergenti abrasivi per la pulizia.
Non utilizzare il calci per scopi diversi da quelli previsti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Controlla che il calci e l'hardware originale siano in buone condizioni.

Installazione:2.

Rimuovi il vecchio calci dal fucile seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il nuovo calci in modo che combaci con l'hardware originale.
Fissa il calci utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.
Controlla che il calci sia saldamente fissato prima di utilizzare il fucile.

Uso:3.

Una volta installato, esegui un controllo di sicurezza per assicurarti che tutto sia in ordine.
Utilizza il fucile in un'area sicura e conforme alle normative locali di sicurezza.

Istruzioni per il Disposizione
Se il prodotto deve essere smaltito, assicurati di farlo in conformità con le normative locali in materia di
rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; considera il riciclo dei materiali quando possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, fai riferimento al punto
di contatto dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di
modello e altre informazioni pertinenti quando contatti il supporto.

Conclusione
La sicurezza è una priorità quando si utilizza il Calci WIN MODEL 12 PREFINISHED REPLACEMENT BUTTSTOCK
WOOD PLUS. Segui queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e responsabile. Se hai domande o dubbi,
non esitare a contattare un esperto.



Brukerhåndbok for WIN MODEL 12 PREFINISHED
REPLACEMENT BUTTSTOCK WOOD PLUS
Introduksjon
Takk for at du valgte WIN MODEL 12 PREFINISHED REPLACEMENT BUTTSTOCK WOOD PLUS. Dette produktet er
designet for å gi en erstatning for originalskafter på Winchester 12, 20 gauge. Denne håndboken gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens anbefalinger for å unngå skader.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er synlige skader, må det ikke brukes.
Rapportér eventuelle usikre produkter og ulykker til myndighetene.
Følg med på tilbakekallingsoppdateringer via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller har synlige defekter.
Bruk vernehansker når du håndterer produktet for å unngå splinter og kutt.
Sørg for at området der produktet brukes er fritt for hindringer og farer.
Vær oppmerksom på at feil installasjon kan føre til ulykker eller skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at alle deler er til stede og i god stand før installasjon.
Les gjennom installasjonsveiledningen nøye.

Installasjon:2.

Fjern det gamle skafte fra våpenet ved å følge produsentens instruksjoner.
Plasser det nye skafte på våpenet og sørg for at det passer ordentlig.
Fest skafte med de medfølgende festene. Bruk passende verktøy for å sikre en stram passform.
Kontroller at skafte sitter sikkert før du bruker våpenet.

Bruk:3.

Når du bruker våpenet, sørg for at du har riktig sikkerhetsopplæring og at du følger alle
sikkerhetsprosedyrer.
Oppbevar alltid våpenet på en sikker måte når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Produktet og emballasjen skal kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale myndigheter for riktig
avfallshåndtering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt den angitte EUbaserte kontaktpunktet
for sikkerhetshenvendelser. Detaljer for kontaktpunktet kan finnes på produsentens offisielle nettside eller ved å
kontakte forhandleren.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne håndboken. Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og
effektiv bruk av WIN MODEL 12 PREFINISHED REPLACEMENT BUTTSTOCK WOOD PLUS.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla WIN MODEL 12
PREFINISHED REPLACEMENT BUTTSTOCK WOOD
PLUS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup WIN MODEL 12 PREFINISHED REPLACEMENT BUTTSTOCK WOOD PLUS. Aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie i maksymalną wydajność produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan kolby i innych elementów, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj kolby, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia lub uszkodzenia.
Używaj kolby tylko z odpowiednim modelem broni, tj. Winchester Model 12 w kalibrze 20.
Unikaj kontaktu z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić wykończenie drewna.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do montażu:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Sprawdź, czy kolba jest wolna od uszkodzeń.

Montaż kolby:2.

Zdejmij starą kolbę z broni, postępując zgodnie z instrukcją producenta.
Umieść nową kolbę w odpowiedniej pozycji na broni.
Użyj plastikowego podkładu, który jest dostarczony z produktem, aby zapewnić stabilność.
Upewnij się, że kolba jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Przed użyciem broni, upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamontowane.
Regularnie kontroluj kolbę podczas użytkowania, aby upewnić się, że nie występują żadne
uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Drewno można poddać recyklingowi, jeśli jest w dobrym stanie.
Uszkodzone elementy należy wyrzucić w sposób bezpieczny, aby nie stanowiły zagrożenia dla innych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub potrzeby uzyskania dalszych informacji dotyczących bezpieczeństwa produktu,
skontaktuj się z odpowiednimi służbami lub organizacjami zajmującymi się bezpieczeństwem produktów w
Twoim kraju.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania WIN MODEL 12
PREFINISHED REPLACEMENT BUTTSTOCK WOOD PLUS.



WIN MODEL 12 PREFINISHED REPLACEMENT
BUTTSTOCK WOOD PLUS TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa WIN MODEL 12 PREFINISHED REPLACEMENT BUTTSTOCK WOOD PLUS tuotteen turvallisuusohjeisiin.
Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi Winchester 12 haulikoissa.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnossa ennen asennusta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, kun käytät tai asennat tuotetta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos et ole perehtynyt sen käyttöön tai asennukseen.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että se on turvallinen käyttää.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Lue käyttöohjeet huolellisesti.

Asennus:2.

Poista vanha perälevy huolellisesti.
Aseta uusi WIN MODEL 12 perälevy paikalleen.
Kiinnitä perälevy tiukasti, varmistaen, että se on oikein asennettu.
Tarkista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukkoja ja kunnossa.

Käyttö:3.

Käytä tuotetta ainoastaan sen tarkoitukseen, eli Winchester 12 haulikoissa.
Varmista, että perälevy on kunnolla kiinnitetty ennen laukaisua.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätteenkäsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja.



Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä tai asennuksessa, ota yhteyttä
asiantuntevaan henkilökuntaan tai asiakaspalveluun.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät WIN MODEL 12 PREFINISHED REPLACEMENT
BUTTSTOCK WOOD PLUS tuotetta. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja onnistuneen
käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för WIN MODEL 12
PREFINISHED REPLACEMENT BUTTSTOCK WOOD
PLUS
Introduktion
Tack för att du valt WIN MODEL 12 PREFINISHED REPLACEMENT BUTTSTOCK WOOD PLUS. Denna produkt är
designad för att ge en pålitlig och hållbar lösning för din Winchester 12, 20 gauge. För att säkerställa säker
användning och långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för din specifika modell och kaliber innan installation.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra känsliga grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda produkten om den är skadad eller har synliga defekter.
Använd skyddshandskar vid installation för att undvika skador.
Följ noggrant installationsanvisningarna för att säkerställa korrekt användning.
Använd inte produkten med ammunition som överskrider specifikationerna för din modell.
Håll alltid vapnet riktat bort från människor och djur vid användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsområdet:1.

Arbeta i ett rent och väl upplyst område.
Se till att alla verktyg och material är tillgängliga innan du börjar.

Installation av kolv:2.

Ta bort den gamla kolven från ditt Winchester 12.
Kontrollera att den nya kolven är i gott skick innan installation.
Fäst den nya kolven på vapnet enligt följande steg:

Placera kolven på plats och se till att den är korrekt justerad.
Använd skruvarna som medföljer för att fästa kolven.
Kontrollera att alla skruvar är åtdragna ordentligt men inte överdrivet.

Slutkontroll:3.

Kontrollera att kolven sitter fast ordentligt innan du använder vapnet.
Gör en visuell inspektion av hela systemet för att säkerställa att allt är korrekt installerat.

Användning av vapnet:4.

Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för ditt vapen.
Använd aldrig vapnet i ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.



Avfallshantering
Avlägsna och kassera alla förpackningsmaterial på ett miljövänligt sätt.
Om produkten når slutet av sin livslängd, se till att den kasseras enligt lokala föreskrifter för
avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Návod k bezpečnému použití
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili WIN MODEL 12 PREFINISHED REPLACEMENT BUTTSTOCK WOOD PLUS FITS
WINCHESTER 12, 20 GA. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé použití. V tomto
dokumentu naleznete důležité informace o bezpečnosti, instalaci a údržbě výrobku, které vám pomohou zajistit
jeho správné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel a podle pokynů výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s výrobkem dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a doporučení.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo závady výrobku přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je pažba správně připevněna a zajištěna.
Při instalaci pažby noste ochranné brýle a rukavice.
Vyvarujte se kontaktu s ostrými nebo kovovými částmi, které mohou způsobit zranění.
Při údržbě a čištění výrobku používejte pouze doporučené čisticí prostředky.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo nekompletní.

Pokyny pro instalaci a použití
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a díly.1.
Odstraňte starou pažbu podle pokynů výrobce.2.
Umístěte novou pažbu na místo a ujistěte se, že je správně zarovnána.3.
Připevněte pažbu pomocí původního hardwaru a ujistěte se, že je pevně zajištěna.4.
Po instalaci proveďte kontrolu, zda je pažba bezpečně připevněna a správně funguje.5.
Před prvním použitím výrobku se ujistěte, že je vše v pořádku a výrobek je bezpečný k použití.6.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozen, ujistěte se, že je bezpečně zlikvidován, aby nedošlo k úrazu nebo poškození
životního prostředí.
Zvažte možnost darování nepoškozených částí výrobku, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo odborníka na zbraně. Ujistěte se, že máte k
dispozici všechny potřebné informace o výrobku, včetně čísla modelu a výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho výrobku. Vaše spokojenost a bezpečnost jsou pro nás
prioritou.
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